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Jubileum profesora Milana Jelínka

V červnu letošního roku se dožil významného životnihojubilea prof. PhDr. Milan 
Jelínek, CSc., emeritní profesor Filozofické fakulty Masarykovy univerzity v Brně. 
I když všichni lingvisté pana profesora znají, mezi slavisty a bohemisty má své 
spolupracovníky a také své žáky, připomeňme si jeho životní osud a odbornou dráhu.

Prof. Milan Jelínek se narodil v Brně a v meziválečném období v prostředí tehdej­
šího bilingvního Brna také vyrůstal. Městské česko-nčmecké společenské a kulturní 
prostředí a pozdější Masarykovy' (i masarykovské) názory formovaly mj. i jeho 
životní postoje. V roce 1942 maturoval na Prvním reálném gymnáziu v Brně, ale další 
plány mu dočasně zkřížilo totální nasazení v Rakousku.

Jako mladý člověk působí rovněž v protinacistickém odboji a prožívá opakované 
zatčení a věznění policií i gestapem, a to např. ve Vídni, v Brně v Kounicových kole­
jích, ve Vratislavi, v Reichenbachu u Plavna. Ostatně ono zadržení režimem a omezo­
vání osobní svobody okusí ještě několikrát později v jiné situaci, kdy je stíhán komu­
nistickou Státní bezpečností.

Po válce v květnu 1945 přichází M. Jelínek na někdejší Filozofickou fakultu 
brněnské univerzity a studuje češtinu, ruštinu a srbochorvatštmu. Nadto se věnuje 
němčině, angličtině a francouzštině. Brněnské vysokoškolské prostředí poválečných 
let ho výrazně ovlivnilo. Při studiu se ještě v Brně setkává s profesorem В Havrán­
kem, na přednáškách a seminářích z české a ruské gramatiky osobně poznává prof. 
F. Trávnička, prof. A. Kellnera aj., z významných literátů je přímým pamětníkem pro­
fesorů J. Vilikovského a Ant. Grunda.

Po absolvování fakulty sledujeme Jelínkův další intenzivní odborný růst. V roce 
1950 získal hodnost doktora filozofie (PhDr.) obhájením práce zabývající se analýzou 
stylu Rudolfa Těsnohlídka a v době svého působení v brněnské pobočce Ústavu pro 
jazyk český (1953-1956) dosáhl v polovině 50. let kandidatury (CSc.), a to prací 
zaměřenou na syntaktickostylistické tendence v obrozeneckých literárních textech. 
Po příchodu na Filozofickou fakultu v Brně připravuje odbornou práci o dějových 
substantivech a posléze se habilituje. V r. 1960 se tedy stává docentem a už v r. 1964 
v poměrně mladém věku dosáhl profesury.

S brněnským univerzitním prostředím je spjata nejen odborná a pedagogická 
práce pana profesora, ale také činnost organizační a řídící. Ve 2. pol. 60. let působí 
M. Jelínek ve funkci děkana Filozofické fakulty a později vykonává úřad prorektora 
brněnské univerzity (1966-1969)

V šedesátých letech pobýval prof. Jelínek také na zahraničních univerzitách, 
přednášel na pařížské Sorbonně a v německém Greifswaldu.
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Za dobu svého působení v univerzitním prostředí doma i v zahraničí vychoval 
tisíce studentů, budoucích češtinářů, a za svůj odborný růst mu také vděčí novináři, 
kulturní a odborní pracovníci, mnozí současní vysokoškolští učitelé a vědečtí pracov­
níci. Na vysoké škole přednášel nejen o stylu a obecné stylistice, ale zaměřoval se také 
na stylistiku praktickou, věnoval se vývoji jazyka, jazykovému purísmu, spisovnému 
jazyku a otázkám jazykové kultury v nejširším pojetí. Setrvání prof. M. Jelínka na 
brněnské univerzitě v 60. letech bylo však v letech normalizace přerušeno. Za své po­
litické postoje byl zbaven pedagogického působení na vysoké škole, nesměl publiko­
vat a veřejně přednášet. V té době se opět stává vědeckým pracovníkem Ústavu pro ja­
zyk český a s nemenší intenzitou ve změněné situaci dále pracuje.

Po pádu komunistického režimu na sklonku roku 1989 se M. Jelínek vrací na uni­
verzitu a aktivně se účastní nového koncipování brněnského univerzitního života, mj. 
především bezprostředně po revoluci vykonává úřad rektora Masarykovy univerzity v 
Brně (1990-1992). V téže době působil také jako předseda kolegia rektorů česko­
slovenských vysokých škol (1991-1992). V době svého rektorského působení v Brně 
se zasloužil o zřízení a vybudování Slezské univerzity v Opavě, na jejíž Filozofíc- 
ko-přírodovědeckou fakultu ještě později několik let zajíždí jako její vyučující.

Odborná práce M. Jelínka je nesmírně rozsáhlá. Už za prvního působení v Ústavu 
pro jazyk český se věnoval vývoji jazyka, zvláště pak studoval jazyk literatury české­
ho národního obrození, věnoval se českému purismu (posléze purismu v evropském 
kontextu), otázkám spisovnosti a vůbec jazykové kultury, problematice stylu a styli­
stiky a jiným tématům a oblastem jazyka. Výraznou sférou jeho zájmu byl rovněž 
vývoj současné češtiny a jazykové vztahy česko-slovenské, prezentované nejen u nás, 
ale i v zahraničí (Slovensko, Polsko, Německo, Srbsko aj.).

Prof. M. Jelínek začíná publikovat už koncem 40 let, kdy se už také aktivně 
zařazuje do lingvistického života. V 50. a 60. letech mj. rozpracovává pojetí stylu 
a stylistiky a věnuje se publicistickému stylu. Z této doby si připomeňme např. mono­
grafii O jazyku a stylu novin (Praha 1957) a mnoho odborných statí a časopiseckých 
článků včetně odborně popularizačních.

Prezentace výsledků vědecké práce M. Jelínka pokračuje i později, i když jsou od 
počátku 70. let jeho publikační možnosti výrazně omezeny právě v souvislosti se 
zákazy normalizačního období a v souvislosti s jeho nuceným odchodem z místa 
vysokoškolského pedagoga. V té době Jelínek publikuje buď pod zapůjčenými jmény, 
nebo své výsledky zveřejňuje uvnitř pracoviště. Např. v Ústavu pro jazyk český 
vychází Jelínkova monografie (ale bez uvedení autorova jména na vnějším titulním 
listě) s názvem Stylistické aspekty gramatického systému, ato  pouze jako interní tisk 
Ústavu, i když z ní stejně tehdy studovali všichni bohemisté, včetně brněnských 
vysokoškolských studentů.

Nelze opomenout desítky dalších aktivit našeho jubilanta. Jmenujme alespoň 
společenské a kulturní činnosti týkající se česko-slovenských vztahů, účast prof. 
Jelínka na činnosti odbojářských organizací, významné byly nesčetné neoficiální 
aktivity M. Jelínka a jeho rodiny (v níž měl vždy oporu) v letech normalizace,
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zahrnující pořádání bytových seminářů s filozofickými, historickými, politickými ne­
bo kulturními tématy, vydávání samizdatové literatury apod.

Po listopadu 1989 neustává náš jubilant ve svých společenských činnostech, opét 
se účastní veřejného života, pracuje se sdělovacími prostředky a rozvíjí svou odbor­
nou činnost popularizační. Podílí se na nové organizaci vysoké školy a s novým elá­
nem pokračuje ve své vědecké práci.

Za své zásluhy byl vyznamenán doma i v zahraničí. Získal pamětní medaili Masa­
rykovy univerzity a francouzský řád Commandeur dans Г Ordre des Palmes acadé- 
miques.

Nemůžeme na tomto místě projít celou vědeckou práci, zvi. publikační činnost 
M. Jelínka v Česku i v zahraničí. Jubilantova bibliografie za léta 1947-1997 jc zachy­
cena ve sborníku Jazyk a kultura vyjadřování. Milanu Jelínkovi к pětasedmdesáti- 
nám (Brno 1998) a publikace za léta 1998-2002 nalezneme v posledním připravova­
ném „Sborníku prací FF MU” (Brno, A 51, 2003).

Ze stěžejního díla posledních let si připomeňme např. spoluautorství v kolektivní 
Příruční mluvnici češtiny (Praha 1995), v níž v kapitole o stylistice navázal na teorii 
konkurenčních množin výrazových prostředků (rozpracovanou ve Stylistických aspe­
ktech gramatického systému) a přináší nové pojetí stylistické teorie, které vychází 
z komunikační situace a příslušných promluvových stylů. M. Jelínek vymezuje styly 
jedinečné (singulární), styly obecné (objektivní proti subjektivním) a styly funkční. 
Při vědomí diferencované komunikace v konkrétních komunikačních situacích vy­
pracoval typologii stylistických konkurenčních výrazových prostředků a podává 
výklad jednotlivých jazykových konkurencí (konkurence mezi znaky různých kódů 
apod.).

Výsledky odborné práce prof. Jelínka při zkoumání stylu se také odrážejí v pojetí 
stylistických hesel, která připravil pro vydaný rozsáhlý Encyklopedický slovník 
češtiny (Praha 2002). Kromě jiného vymezuje také styl dramatický, esejistický, 
oficiální a soukromý, prozaický a poetický.

Připomeňme ještě jinou Jelínkovu práci, svědčící o šíři tematického záběru jeho 
odborné činnosti. Jelínkovy teoreticky podložené znalosti rétoriky se objevují v ně­
kolika kapitolách rozsáhlé kolektivní monografické práce, která vyšla zásluhou prof. 
M. Jelínka a dr. B. Švandové v nakladatelství Masarykovy univerzity v Brně. Je to 
kniha odborných statí s názvem Argumentace a umění komunikovat (Brno 1999) 
a prof. Jelínek má na práci nejen výrazný autorský podíl, ale byl také jejím spolure- 
daktorem. Dílo podává základní poučení o veřejné ústní komunikaci a o podmínkách 
její funkčnosti, úspěšnosti a persvazi. Čtenářům přibližuje zásady pozitivní komuni­
kace, sleduje vhodnou argumentaci a logiku při komunikaci. 1 když výklady začínají 
teoreticky pojatými filozofickými úvahami o jazyce, o jeho podstatě a o přesnosti 
a pravdivosti našich tvrzení (B. Švandová), vydaná práce splňuje všechny předpokla­
dy praktické příručky řečnictví. Její autoři (kromě M. Jelínka také M. Krčmová, 
M. Křístek, K. Pala, J. Frostová, A. Mikulková) se zaměřují na jazyk v komunikaci
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a sledují mj.specifické rysy lexika, výslovnost, péči o hlas a z hlediska didaktického 
i řečnické principy v pedagogické praxi.

Prof Jelínek je autorem rozsáhlých kapitol s názvy 7. dějin řečnictví, Stylistické 
předpoklady úspěšnosti veřejného projevu, Výběr tématu a jeho strukturování 
a Syntaktická výstavba promluvy. Vzhledem к tomu, že uvedená kolektivní monogra­
fie z řečnictví byla mj. koncipována i jako pomocník budoucím učitelům při jejich 
pedagogické praxi, byl její náklad brzy rozebrán.

Odborné zájmy M. Jelínka se vždy týkaly také analýzy individuálních stylů 
různých osobností českého vědeckého, politického a kulturního života. Patřili к nim 
např .jak naši současníci (V. Havel, J. Šabata aj.), tak politici a literáti minulých dob -  
T. G. Masaryk, O. Urban aj. Z posledních let si připoměňme např. studie К Masaryko­
vu jazyku a stylu v díle »Rusko a Evropa« (in: Tomáš Garrigue Masaryk a ruské revo­
luce, Hodonín 1998), Evropeismy v jazyce Masarykově (in: Evropanstv i a Tomáš Gar­
rigue Masaryk, Hodonín 1999) a jiné, ostatně Masarykově osobnosti se jubilant 
věnoval i z jiných stránek (filozofických, politických, občanských apod.).

Závažným tématem, jemuž se intenzivně a se zaujetím věnuje jubilant celý život, 
je také už zmiňovaný český purismus, a to i v celoevropských souvislostech. Vedle 
množství kratších statí vznikajících v průběhu několika desítek let se purismem 
zabývá i rozsáhlá německy psaná studie s názvem Der Purismus in der Entwicklung 
der tschechischen Schriftsprache im 19. und 20. Jahrhundert (in: Trošt, H. K., ed.: 
Deutsch-Tschechische Sprachbeziehungen, Regensburg 2002).

Z ostatních novějších prací týkajících sc purismu považujeme za vhodné 
připomenout alespoň některé studie: Tažení českých puristů proti novým výrazům 
s předložkovou funkci (v „Sborníku prací Filozofické fakulty Ostravské univerzity” 
1:999),Josef Zubatý’ jako kritik českého jazykového purismu (in: Festschrift fü r Klaus 
Trošt zum 65. Geburtstag, München 1999), Novodobý český purismus a jeho  
překonání (in: Kritický sborník XIX, 1999-2000), Václav Ertl jako kritik jazykového 
purismu (v „Sborníku prací Filozoficko-přírodovědccké fakulty Slezské univerzity v 
Opavě” 2001), Puristické zásahy Františka Bartoše do textu Babičky Boženy 
Němcové (v „Sborníku Památníku národního písemnictví” 34, Praha 2002) aj. Je 
příznačné, že mnohé studie přerostly rámec českého kulturního prostředí a M. Jelínek 
pojímá purismus jako součást evropského jazykového i kulturního dění.

Neméně významná byla a nadále trvá také jubilantova činnost vědecká i přednáš­
ková, zvi. popularizační. S nevšedním zájmem sleduje vývoj kodifikace spisovné 
češtiny, věnuje se také praktickým otázkám jazykové kultury a vždy trpělivě vysvět­
luje svým posluchačům nové jazykové jevy. Oceňujeme také vynikající schopnost pa­
na profesora Jelínka zajímavě přednést své myšlenky na různých fórech, argumento­
vat příklady a živě o nich diskutovat. Obdivuhodná je  píle, aktivita, neutuchající vita­
lita, ale také zvídavost v oboru a především nesmírná pracovitost jubilanta, který vždy 
šel a stále jde cílevědomě za vším, co považuje za potřebné a správné. A to pro vědu, 
školu i společnost.
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Vědecké dílo profesora Milana Jelínka je svým širokým tematickým rozpčtím 
zrcadlem stavu a vývoje české lingvistiky druhé poloviny minulého století. Ale ješté 
není uzavřeno a přibývají nebo přibudou práce další, nové. Z vyjádření pana profesora 
víme, že je rozpracována edice Masaryka a této významné osobnosti sc z různých 
aspektů včnujc celý život. Nadto se M. Jelínek chystá к syntéze všech svých stylistic­
kých prací a přípravných studií s úmyslem vydat soubornou stylistiku. Na další zpra­
cování čeká také shromážděný rozsáhlý materiál, který souhrnně ukáže dějiny české­
ho jazykového purismu, a jsou tu další a další úmysly.

Toto připomenutí výročí narození není mezníkem, ale jen krátkým ohlédnutím, 
protože pan profesor má ještě bohaté plány před sebou. A proto přejeme váženému ju- 
bilantovi do dalších let ještě mnoho nových životních úspěchů, neustávající tvůrčí 
elán, dobrou pohodu a především stálé zdraví.

Eva Minářová, Brno

Jubileusz Profesora Edwarda Lotki

W roku ubiegłym z okazji siedemdziesiątych urodzin Profesora Edwarda Lotki 
Katedra Bohemistyki Uniwersytetu F. Palackiego wraz z Zakładem Filologii Polskiej 
Katedry Slawistyki oraz Ołomunieckim Oddziałem Czeskiego Towarzystwa Języ­
koznawczego zorganizowała międzynarodowe seminarium naukowe pn. „Czeskie, 
polskie i słowackie kontakty językowe i literackie”, seminarium tematycznie związa­
ne z badaniami naukowymi prowadzonymi przez Jubilata. Była to wspaniała okazja 
do uczczenia jubileuszu jednego z najbardziej znanych w Polsce (i nie tylko) języ­
koznawców czeskich.

Profesor PhDr. Edward Lotko, CSc. urodził się 18 stycznia 1932 roku w Komorni 
Lhotce na Śląsku Cieszyńskim. Jednak całe Jego życie naukowe związane jest z Oło­
muńcem. Tu na Uniwersytecie F. Palackiego studiował filologię czeską i filologię 
polską. Tutaj także w 1956 roku został przyjęty jako asystent do Katedry Języka i Li­
teratury Czeskiej. Stąd też dwa lata później wyjechał do Polski, gdzie pracował jako 
lektor języka czeskiego na Uniwersytecie Jagiellońskim w Krakowie (1958-1961). 
Tu również po powrocie, w roku 1962, zdał egzaminy i obronił pracę doktorską, 
w wyniku czego uzyskał stopień naukowy doktora nauk filologicznych, który -  nota­
bene -  nostryfikował na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu Jagiellońskiego 
w Krakowie. Następnie poświęcił się pracy dydaktycznej i naukowej, co zaowoco­
wało habilitacją w 1990 roku. Dwa lata później uzyskał tytuł naukowy profesora 
w dziedzinie językoznawstwa czeskiego, nieprzerwanie pracując w Katedrze Bohe­
mistyki Wydziału Filozoficznego Uniwersytetu F. Palackiego w Ołomuńcu.

Działalność publikacyjna Profesora jest bardzo rozległa. Liczy około 180 publi­
kacji, w tym 5 monografii i 5 skry ptów. Również pod względem tematycznym należy
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